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Оценка за прокат программы фигуристов складывается из двух 
составляющих – баллов за технику и «артистизм». Применитель-
но к современному фигурному катанию на коньках «артистизм» 
– это не только художественная и эмоциональная трактовка об-
разов, создаваемых на льду, это и компоненты программы, ин-
терпретация, хореография… В этом сезоне представители пар-
ного и одиночного катания стали включать в программы все 
больше сложных «ультра-си», что заставило некоторых специ-
алистов высказать опасения, что со временем фигурное катание 
может превратиться в набор отдельных сложных элементов, а 
хореография отойдет на второй план. Правда, подобные мнения 
звучат не в первый раз. Хотя само развитие фигурного катания 
такую точку зрения опровергает. Когда техника переходит на 
более высокий уровень, то за витком сложности наступает этап, 
когда больше внимания уделяется именно художественному на-
полнению постановок. Программы спортсменов становятся более 

сложными, и одновременно более зрелищными.
И все же, насколько важную роль играет хореография в фигур-
ном катании, как влияет она на целостное восприятие программ, 
несколько сложно постановщикам творить в рамках современ-
ных правил и требований вида спорта? Об этом в интервью 

«МФК» рассуждают ведущие специалисты в этой области –

Петр Чернышев, Людмила Власова и Лори Николь.

Екатерина КУЛИНИЧЕВА,  Мария СТАРОВЕРОВА, Татьяна ФЛАДЕ Ольга ТИМОХОВА, Татьяна ФЛАДЕ, Юлия КОМАРОВА 

В СОВРЕМЕННОМ 
ФИГУРНОМ 
КАТАНИИ

ХО  ЕО  РА  ИЯ 
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«С хореографией работает тот же 
принцип, что и с прыжками: 

если прыгать только двойные, 
никогда не выучишь четверной»

Петр Чернышев – один из самых 
востребованных в современном 
фигурном катании хореографов-по-
становщиков – посвятил МФК 
в тонкости своей работы над 
программами.

– Сегодня часто приходится 
слышать, что современные правила 
достаточно сильно ограничивают 
спортсменов и постановщиков в 
творческом плане и ведут к стандар-
тизации фигурного катания. Что вы 
думаете по этому поводу?

– Безусловно, нынешние правила 
сильно осложнили задачи, стоящие 
перед хореографами-постановщика-
ми. Спортсменам сегодня нужно вы-
полнить определенное количество 
требований, и вписать их в хорео-
графическую задумку бывает непро-
сто. В тех же танцах на льду раньше 
не было такого количества сложных 
технических элементов, а критерии 
оценки были несколько иными. На 
мой взгляд, в этом виде фигурного 
катания постановщику сейчас слож-
нее всего. В одиночном катании все 
равно больше свободы действий. Но 

– Разумеется. Последние несколь-
ко лет мне случалось довольно много 
работать в этой сфере. Могу сказать, 
что тот технический уровень, кото-
рый фигуристы набирают в люби-
тельском спорте, потом позволяет им 
делать намного больше интересных с 
хореографической точки зрения ве-
щей. И это играет на руку зрителю.

Например, летом я пригласил фи-
гуристов для исполнения главных 
ролей в шоу на роликах – сказке «Чи-
поллино». Ребята освоили ролики за 
три недели и в шоу делали и выбро-
сы, и поддержки.

хотя задача существенно усложни-
лась, она вполне выполнима.

– В танцах на льду итоговый 
вариант программы порой часто 
сильно отличается от того, что за-
думал постановщик в самом начале. 
Насколько это бывает обидно?

– Не думаю, что тут можно го-
ворить об обиде. Наверно, каждый 
хореограф-постановщик считает 
себя скорее человеком искусства. Но 
условия игры таковы, что в данном 
случае мы работаем в спорте, и речь 
идет о спортивной программе. По 
ходу сезона часто приходится учи-
тывать пожелания судей в том, что 
касается исполнения технических 
элементов, что-то добавлять или 
убирать. Как говорится, в чужой мо-
настырь со своим уставом не ходят.

Возвращаясь к разговору об идеях, 
я никогда не настаиваю на том, что 
предложенное мной должно оста-
ваться неизменным. Если спортсме-
ны проникаются задумкой, если в 
процессе работы идея становится и 
их тоже, пусть и развивается в не-
сколько ином ключе, это же здорово.

– Неспортивные проекты, в 
частности  ледовые шоу, можно 
назвать своего рода творческой 
отдушиной для постановщика?

Петр Чернышев: 
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– Что еще значится в ваших твор-
ческих планах?

– В рамках фестиваля «Путеше-
ствие в Рождество» меня попросили 
поставить ледовую сказку «Щелкун-
чик». Также я готовлю «Лебединое 
озеро», которое планируется пред-
ставить в формате уличного ледо-
вого спектакля на открытом кат-
ке. Кроме того, в спорткомплексе 
«Олимпийский» мы готовим ледовое 
представление по рок-опере Игоря 
Демарина «Парфюмер» по мотивам 
романа Патрика Зюскинда. Это — 
тоже творческий вызов. Принять 
участие согласились Стефан Лам-
бьель, Екатерина Гордеева, Марина 
Анисина с Гвендалем Пейзера.

Кроме того, в том же спортком-
плексе «Олимпийский» мы делаем 
новогодние елки по мотивам мульт-
фильма, который скоро выходит на 
экраны – «Джинглики и новогодние 
приключения», с Михаилом Галустя-
ном, акробатами, роликами. «Олим-
пийский» – большая арена, которую 
хочется задействовать и оживить це-
ликом.

– Возвращаясь к фигурному ката-
нию, при выборе тем для программ 
периодически возникает своего рода 
конфликт между консерватизмом 
вида спорта и желанием привнести 
что-то новое. Например, музыку мо-
лодого поколения. Насколько сложно 
находить компромисс?

– Вопрос непростой. Когда я сам 
был спортсменом, то предпочитал 
самостоятельно выбирать музыку 
для программ. Зачастую даже во-
преки тому, что подсказывали судьи. 
На самом деле, арбитров ведь тоже 

очень много. И у каждого свое мне-
ние. Люди разных поколений с раз-
ными вкусами, и подстроиться под 
каждого невероятно тяжело.

Классика – она на то и классика, 
что прошла испытание временем. 
Если музыка пользуется таким ува-
жением и популярностью до сих пор, 
в том числе у молодых людей, то по-
чему бы ей не быть представленной в 
нашем виде спорта? Вместе с тем, фи-
гурное катание, если посмотреть на 
возраст участников соревнований, 
– спорт довольно молодой. Наиболее 
креативные из спортсменов задумы-
ваются о том, что им самим хочется 
показать на льду, и склонны выби-
рать какие-то современные вещи.

– Вам, как постановщику, случа-
лось воплощать идеи и задумки, о 
которые вы мечтали, будучи спор-
тсменом?

– Пожалуй, нет. Дело в том, что 
я одинаково хорошо воспринимаю 
разные жанры в музыке, и у меня нет 
личных преференций. Если же гово-
рить о телевизионных шоу, у меня 
была мечта, которую я вынаши-
вал три года: сделать программу на 
льду, которая бы состояла из одних 
поддержек, чтобы партнерша даже 
была без коньков. И мне удалось ее 
реализовать с Леной Подкаминской. 
Спортивного там тоже, кстати, было 
достаточно: четыре минуты поддер-
жек – это непростая история.

Чем такие вещи в принципе ин-
тересны для людей со спортивным 
духом – они заставляют нас приду-
мывать что-то такое, что позволяет 
не быть похожим на других, выйти 
из зоны комфорта.

– Фигурное катание сегодня ориен-
тируется не только на балет, но и на 
современную хореографию, хип-хоп и 
многое другое. Это наверняка предъ-
являет повышенные требования и к 
постановщикам, которые должны 
более-менее свободно ориентиро-
ваться в этом многообразии?

– Конечно, время диктует свои 
требования. В нашей профессии 
тоже существует своего рода есте-
ственный отбор. И те, кто может 
предложить фигуристам более ши-
рокий диапазон, вероятно, оказыва-
ются более востребованными.

– Многие из тех, для кого вы дела-
ли программы к нынешнему сезону, 
рассказывают, что хотели изме-
ниться и попробовать что-то новое. 
К вам часто обращаются с подобны-
ми просьбами?

– Мой подход основан на соб-
ственном спортивном опыте, когда 
я сам задавал себе направление для 
будущих программ, исходя из соб-
ственных устремлений. Когда ко мне 
поступает предложение о сотрудни-
честве, я первым делом ставлю во-
прос: чего хотят сами спортсмены? 
Что им близко? Если люди говорят, 
что не знают, то стараюсь развить 
дискуссию и все-таки найти ответ.

Чтобы поменять кардинально 
имидж, можно пойти к парикмахе-
ру и перекрасить партнерам волосы. 
Плюс сменить костюмы. Этого до-
статочно, чтобы тебя воспринимали 
по-другому. Но когда ставишь про-
грамму, нужно все-таки отталкивать-
ся от того, что человек умеет, в каком 
направлении намерен сделать следу-
ющий шаг. Бывает, что спортсмены 
хотят в целом делать что-то, что уже 
пробовали, но в ином качественном 
решении. А иногда желают, например, 
двигаться в ногу со временем. Хотя 
всем творческим людям, фигуристам 
в том числе, свойственны сомнения 
на этот счет и присутствует желание 
уважить вкусы судей. Мне же кажет-
ся, судьям будет нравиться то, что 
заставляет их сопереживать. А это, в 
конечном итоге, сочетание отличной 
музыки и отличного исполнения.

– Что делать, если вы предлагаете 
тему, а спортсмен или тренер вос-
принимают ее в штыки?

– Такие случаи бывают. Когда дело 
касается тренеров, то обычно пыта-
юсь отстаивать свое мнение. Если 
речь идет о спортсменах, то прошу 
их, если уж мне доверились, несколь-
ко дней поработать с предложенным 

Петр Чернышев, 
Максим Ковтун, 

Елена Буянова
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материалом, чтобы не отбрасывать 
что-то сразу просто потому, что это 
пока им не знакомо.

В целом, мне очень везет на людей, 
с которыми я работаю. Это всегда 
обоюдный интерес, и я тоже многому 
учусь у фигуристов. Я очень благода-
рен Татьяне Анатольевне Тарасовой, 
которая в свое время привела меня 
в ЦСКА в группу Елены Буяновой, 
и у меня появилась возможность 
работать со многими российскими 
спортсменами. Например, Аделина 
Сотникова является идеальным ар-
тистом-исполнителем. Это проявля-
ется и в отношении к работе, и в го-
товности делать все, что предлагает 
хореограф, и в отсутствии желания 
упростить поставленную хореогра-
фическую задачу в угоду техниче-
ской. Это же относится и к Максиму 
Ковтуну. Огромное спасибо также 
хореографу Ирине Тагаевой, которая 
каждый день шлифует программы 
со спортсменами группы Елены Гер-
мановны и помогает довести задум-
ки до завершения.

– Аделина Сотникова очень по-
взрослела за те полтора года, что 
была вынуждена пропустить из-за 
травмы. Ее программы, катание 
стали другими. Согласны?

– Да, потому что у Аделины есть 
уникальная способность: она может 
повторить за тобой все и сразу так, 
как нужно. Поэтому с ходу понятно, 
будет работать идея или нет. Для хо-
реографа это очень важно. Аделина 
– как пластилин, из которого можно 
вылепить все. Ее потенциал безгра-
ничен, а танцевальный телепроект, в 
котором она участвовала, многое до-
бавил в ее творческий багаж.

Елена Буянова вообще очень пра-
вильно подходит к своим спортсме-
нам, поощряя их работать не только 
над соревновательными программа-
ми, но и над показательными номе-
рами. Нам удается подготовить до-
полнительно по две показательные 
программы. И это очень помогает в 
развитии.

– Возвращаясь к предыдущему 

вопросу: в голову приходят две 
истории, когда ваши идеи приняли 
не сразу. Произвольная программа 
Максима Ковтуна, с резкой сменой 
эмоций, и короткая для Юко Кавагу-
ти и Александра Смирнова, с поп-
балладой вместо привычной для них 
классики.

– В случае с Максом моя аргумен-
тация состояла в том, что нужно раз-
виваться в артистическом плане. А 
если над этим никогда не работать, то 
ничего и ниоткуда не появится. Плюс 
коли уж ты являешься двукратным 
чемпионом России и задаешь некую 
планку, то каждый сезон нужно вы-
ходить и показывать, что растешь. Я 
знаю, что Макс не исчерпал свой по-
тенциал до конца. Он только в нача-
ле пути. Так что в плане творческого 
продвижения такие программы были 
необходимы. Да и потом нельзя за-
бывать о зрителях, которым хочется 
видеть что-то интересное. Иначе за-
чем им приходить на трибуны или 
включать телевизор? Зритель – всегда 
самый строгий судья.

Для Юко и Саши классическая 
тема действительно комфортна. 
Хотя у них были разные показатель-
ные номера: и цыганские, и юмори-
стические. Просто в парном катании 
серьезные технические элементы се-
годня требуют от спортсменов пре-
дельного внутреннего фокуса. И 
задача существенно усложняется, 
если фигуристы катают что-то ко-
мическое или саркастическое, на-
пример. Это нельзя сбрасывать со 
счетов. Поэтому я и предложил ре-
бятам остаться в рамках того же ро-
мантического направления, но взять 
не классику, а современную музыку. 
Александр сразу ее почувствовал, а 
Тамара Николаевна Москвина и Юко 
поначалу отнеслись настороженно.

На самом деле эту историю я ак-
куратно предлагал еще в прошлом 
году. Но тогда реализовать идею 
было сложно, поскольку пара воз-
вращалась после травмы, и мы не 
могли пойти на дополнительный 
риск. А в этом сезоне было время, 
чтобы сжиться с этим предложени-
ем, да и произвольную программу 
ребята оставили с прошлого года.

– Тема отношений мужчины и жен-
щины – самая популярная в парных 
видах фигурного катания. Но среди 
тех, с кем вы работали в этом году, 
были Майя и Алекс Шибутани, брат 
и сестра, для которых она в принципе 
закрыта. Как быть в этом случае?

– В прошлом сезоне мы работали 
с Шибутани над показательной про-
граммой, и им захотелось в этом же 
ключе сделать соревновательный та-
нец. Я тогда предложил абстрактную 
хореографию, где нет привязки к 
конкретной истории вроде «Ромео и 
Джульетты», но все равно средства-
ми танца можно показать мужское 
и женское начало. В действительно-
сти я старался увести спортсменов 
от восприятия друг друга как брата 
и сестры, потому что таким образом 
они сами отрезали себе возможность 
развиваться в доступном и понят-
ном для зрителя направлении.

Ведь нельзя вечно ограничивать-
ся образами веселых родственников, 
которые вышли потанцевать и рады 
находиться на этом празднике фи-
гурного катания. Выходя на лед, фи-
гуристы становятся артистами. Они 
играют то, что нужно показать, что 
диктует им программа. Поверьте, 
если бы Шибутани были артистами 
балета и танцевали Ромео и Джу-
льетту, то никто и никогда не заду-
мался бы об их родстве. Это вообще 
никого не волновало бы и тем более 
не выглядело бы пошло или некра-
сиво. Это условность, которую они 
сами себе нарисовали.

Мне кажется, Майя и Алекс во 
многом согласились со мной и приня-
ли мою идею. Они творческие ребята. 
И в этом году у них уже нет прежнего 
ментального блока и страха с нежно-
стью смотреть друг другу в глаза.

– Какова ваша точка зрения на 
вопрос, должна ли программа быть 
удобной?

– С одной стороны, программа 
ставится, исходя из возможностей 
исполнителя. С другой, не нужно 
забывать и о развития спортсмена. 
Ведь постановки делаются не в ав-
густе, а обычно в апреле или мае. До 
начала следующего соревнователь-
ного сезона есть время, чтобы расти, 
освоить новые движения, новую 
хореографию. Все это новое может 
не сразу оказаться комфортным, но 
в этом развитии есть определенная 
логика. Простой пример: если всегда 
поднимать гантели в 5 кг, то никогда 
не поднять 25. Нужно понемногу до-
бавлять, чтобы прийти к цели.

В хореографии работает тот же 
принцип, что и с техническими эле-
ментами. Если прыгать только двой-
ные прыжки, никогда не выучишь 
четверной.

Тамара Москвина, Петр Чернышев
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– Людмила Иосифовна, отече-
ственное фигурное катание всегда 
было тесно связано с творческой 
средой, но балет и спорт – все-таки 
разные вещи. Как вы попали в фи-
гурное катание?

– Сначала меня пригласили в ху-
дожественную гимнастику (худож-
ницы ведь очень близки к балету), где 
я проработала 8 лет. И вот однажды 
раздался звонок Натальи Линичук. 
«Мила, здравствуйте, – сказала она. 
–Мне очень-очень хочется, чтобы 
вы со мной работали». Предложение 
было неожиданным, да и как обяза-
тельный человек я не могла так сра-
зу бросить художниц. Но надо знать 
Наталью Владимировну. Если она 
чего-то хочет, то непременно добьет-
ся. Наташа умоляла прийти, хотя бы 
посмотреть, уговаривала долго. Со-
гласилась я не сразу. А когда пришла, 
то увидела на льду молоденькую Ан-

 «Любой хореографический элемент 
должен вписываться в программу»

Людмила Власова 
не нуждается в представлении. 
В прошлом солистка Большого театра, 
супруга известнейшего танцовщи-
ка Александра Годунова. Людмила 
Иосифовна танцевала на сцене самых 
знаменитых театров мира. «Весна 
священная», «Любовью за любовь», 
«Половецкие пляски», «Летите, голу-
би», «Царевна Лебедь», «Бахчисарай-
ский фонтан» вызывали неподдельный 
зрительский интерес и сопровождались 
неизменными аншлагами. Многие 
работы Власовой до сих пор считаются 
эталонными. Эти постановки пересма-
тривают, на них учатся.

После завершения балетной карьеры 
Людмила Иосифовна совершенно нео-
жиданно оказалась причастной к спор-
ту. Сначала помогала «художницам», 
затем была приглашена в фигурное 
катание. Ее «руку», «почерк», умение 
придать спортсменам шик и лоск, кото-
рый может придать только настоящий 
мастер, не спутать ни с чем. О себе и о 
своей работе с фигуристами Людмила 
Власова рассказала в интервью.

желику Крылову, ей было лет 16-17. 
Она катала «Кармен». Я подумала: 
«Какая талантливая девочка». И в 
этот момент меня пронзила мысль, 
что за четыре минуты произвольной 
программы можно создать на льду 
целую историю, рассказ, который 
будет волновать и завораживать. По-
жалуй, после этого я и решила пора-
ботать с фигуристами. Попробовала 
и втянулась. Хотя, признаюсь честно, 
до этого смотрела по телевизору вы-
ступления наших спортсменов, но 
никогда не была фанатом фигурного 
катания. И тем более не была знакома 
ни с кем из этого вида спорта.

– После художественной гим-
настики насколько отличалась 
работа с фигуристами?

– Совершенно иная специфика. 
После балета и художественной гим-
настики в первое время фигуристы 
мне показались «дубовыми». Многое 

приходилось объяснять, обучать, ос-
ваивать с самого начала. Но хорошо, 
что я сразу поняла: нужно все делать 
под каждый шаг, под каждое движе-
ние, под каждый толчок… В фигурном 
катании делать отдельно руки, корпус 
или образы без скольжения невоз-
можно. И когда я высказала свои мыс-
ли Линичук, она приятно удивилась:  
другие хореографы, которых она при-
глашала до меня, этого не понимали 
и не делали. Она даже поинтересова-
лась, а не каталась ли я?

– И как?
– Каталась в детстве. Лет в пять 

встала на лед в нашем арбатском дво-
ре. Но не более того.

– Вы начали работать с танцо-
рами, поскольку они ближе к балету?

– Да, мы долго работали с Наташей 
Линичук, у нас были хорошие успехи 
и результаты. Консультироваться к 
ней приезжали многие иностранные 

Людмила Власова:

Людмила Власова, 
Александр Жулин, 

Олег Волков
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спортсмены, которым помогала и я. 
А затем Наталья уехала в Америку, 
я осталась в Москве, но продолжала 
работать с танцевальными парами. 
Когда об этом узнали итальянцы, то 
позвали к себе. Было это 20 лет назад. 
Сейчас я работаю уже с третьим поко-
лением итальянских танцоров, в чис-
ле которых и Анна Капеллини – Лука 
Ланотте.

Был период, когда мы тесно стали 
сотрудничать с тренером Людми-
лой Калининой. И получилось это 
так. В то время я работала в команде 
Александра Жулина. Как-то на базе 
в Новогорске на тренировке Лены 
Ильиных и Никиты Кацалапова меня 
увидела Людмила. Как она потом 
рассказывала, ее потрясло, как мы с 
ребятами выполняли «класс» на пар-
кете, затем работали на льду. Я стала 
замечать, что Калинина во время сво-
их тренировок с Верой Базаровой и 
Юрием Ларионовым стала наблюдать 
за нашими действиями, но подойти 
стеснялась. Обратилась ко мне через 
тренера Олега Волкова. А потом и фе-
дерация попросила помочь ее учени-
кам, подготовить Веру с Юрой к чем-
пионату Европы.

До этого старта оставалась всего 
неделя. Честно говоря, я не представ-
ляла, что за этот срок можно успеть. 
Пришла, посмотрела на фигуристов, 
а там такие сложнейшие элементы! 
Сразу отметила, что нужно сделать в 
первую очередь, но не верилось, что 
за неделю мы можем реально что-то 
сотворить. Тем более, что для ребят 
это был дебютный чемпионат Европы. 
Какая хореография, им бы с волнени-
ем справиться! Но когда я смотрела 
трансляцию соревнований по телеви-
зору, то меня поразило, что Вера и Юра 
сделали все, что могли показать на тот 
момент. Это вселяло уверенность, на-
дежду, придавало сил, потому что при 
таком отношении к работе можно до-
биться многого. С этого и началась 
моя работа в парном катании. И если 
поначалу я считала, что с танцорами 
сложнее, поскольку они делают боль-
ший объем работы, то оказалось, что 
ошибалась. Если в программах пар-
ников отсутствует хореографический 
фундамент, то они не цепляют зрите-
лей, не завораживают, не запомина-
ются. Это уже не программы, а просто 
набор исполняемых элементов.

– Танцы, парное катание, те-
перь одиночное.

– С конца прошлого сезона стала 
работать с Леной Радионовой, и это 

очень интересный новый опыт. Каза-
лось бы, фигурное катание – это один 
вид спорта, но специфика танцев, 
парного и одиночного катания очень 
разная. Если выражаться образно, то 
одиночники могут рассказать свою 
историю телом, причем, несмотря на 
невероятно сложные прыжки. За счет 
хореографии они способны передать 
свои чувства за двоих. И такая работа 
очень увлекает.

В последнее время Лена заметно 
выросла, этот переход всегда очень 
сложен, для девочек особенно. Но Ра-
дионова – удивительная спортсменка. 
Она может выразить на льду серьез-
ные переживания, чувства, которые 
еще не испытала в жизни сама. Это 
немногим дается. Правда, пока из-за 
волнения на соревнованиях какие-то 
моменты уходят, но это временно.

Наверное, кто-то возразит: ну что 
такого сложного? Ручку поднял, нож-
ку дотянул, носик повернул и все. На 
самом деле, чтобы все эти жесты ор-
ганично вливались в образ, делали 
программу целостной, зрелищной и 
понятной для восприятия, фигури-
сты проделывают огромную работу. 
За внешней легкостью скрывается 
очень кропотливый и долгий труд.

– С точки зрения хореографии 
есть ли отличия в постановках, 
которые делались ранее, и сегодня?

– Конечно. Многое изменилось. В 
танцах, например, как мы только не 
выкручиваемся, не выворачиваемся, 
чтобы постановка осталась танцем. 
Иногда забываешься, предлагаешь 
ребятам сделать так и так, а они смо-
трят с грустью и говорят: «Людмила 
Иосифовна, это здорово, но как мы 
это «впишем» в правила?» Хочется 
сделать программу зрелищной, запо-
минающейся, а для этого, например, 
выдержать паузу глазами, сделать 
интересный жест рукой, но когда все 
расписано по секундам, то от этого 
приходится отказываться.

Безусловно, фигурное катание не 
стоит на месте, развивается, движет-
ся вперед. И хореограф не может не 
учитывать все эти нововведения. И 
все равно он должен создать програм-
му с интересной музыкой, образами, 
хореографическими находками, в ко-
торую бы четко вписывались элемен-
ты. Да, сейчас работать в этом смысле 
стало сложнее, но и интереснее.

– На ваш взгляд, нужна ли в 
современном фигурном катании 
хореография? Ведь не секрет, что 
многие тренеры переделывают уже 

поставленные программы до не-
узнаваемости, ссылаясь на то, что 
спортсмену так удобнее исполнять 
сложные элементы.

– Хореография в фигурном ката-
нии необходима. Да, техника сильно 
ушла вперед, но зритель приходит на 
соревнования, чтобы не только уви-
деть прыжки, но и яркие програм-
мы. Без хореографии, без харизмы, 
без такого посыла добиться этого не-
возможно. Выходит, например, пара, 
ее катание, программа захватывает 
с первых же секунд, смотришь заво-
роженно и прощаешь даже какую-
то ошибку. А другие откатались, 
сделали все элементы, а зрителя не 
тронуло. Вот ведь в чем вопрос! Это 
как в балете. Когда балерине на сцене 
нужно сделать 32 фуэте. Смогла за-
ворожить весь зал Большого театра, 
тогда ты настоящая балерина. Фи-
гурное катание – тоже своего рода 
искусство. И баллы за хореографию, 
интерпретацию, музыкальность, ар-
тистизм являются составными ча-
стями общей оценки.

– Если фигурное катание пойдет 
по пути технического усложнения эле-
ментов, что будет с хореографией?

– К огромному сожалению, хоре-
ографии будет меньше. И особенно 
на первых порах будет очень слож-
но сочетать технику и хореографию, 
потому что, как мы видим сейчас, 
блестящее исполнение сложного эле-
мента может нарушить целостность 
программы, ее рисунок. Для меня 
же самое ценное, когда элемент впи-
сывается в программу. Безусловно, 
шаги, скольжение, дуги, ребра очень 
важны. Но если это вымучивается, 
то и не смотрится. Исполняя каж-
дый элемент, нужно рассказывать 
историю. Но добиться этого можно 
только тогда, когда техника отшли-
фована до блеска.

Олег Васильев, Людмила Власова
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 – Лори, какую роль играет хорео-
графия в современном фигурном ка-
тании? И можно ли говорить о том, 
что важнее техническая сторона 
программы или хореографическая? 

– Все важно. Одни считают, что в 
фигурном катании важен артистиче-
ский аспект, другие – технический. 
Я сторонник теории, что техника и 
мастерство являются решающими 
для каждого элемента, будь то сколь-
жение, вращение или поддержка. 
Музыка, индивидуальность фигури-
ста и лед диктуют свои требования, 
то, что должно быть в программе. 
Но при этом нельзя не учитывать 
правила, скорость исполнения эле-
ментов, их качество, расположение 
в программе, физические возмож-
ности спортсменов. В конечном 
итоге это является решающим для 
успешной постановки программы. 
То есть все должно быть в комплексе, 
представлять собой некий симбиоз. 
Нельзя говорить, что хореография 
важнее технической составляющей, 
или что техника важнее артистиче-
ской стороны программ. Для меня, 

«Преодоление себя и сложностей 
в работе – это и есть путь к успеху»

как для хореографа-постановщика, 
цель – соединить в программе спорт 
и артистизм, чтобы фигуристы фи-
зически справлялись с программой, 
катали ее легко и в то же время эмо-
ционально, вдохновенно.

– Как вы думаете, как будет 
развиваться фигурное катание в 
будущем? Чего вы ждете? 

– Я знаю один секрет, которому 
меня научила жизнь – не надо ниче-
го ожидать. Но я люблю мечтать, и у 
меня много разных желаний. Одно 
из них, чтобы судейство в фигурном 
катании поднялось на высокий про-
фессиональный уровень, стало про-
фессией. Я знаю многих судей, ко-
торые очень компетентны, и многих 
других, которые не очень. И это по-
нятно, потому что у кого-то есть еще 
другая работа, профессия, и надо за-
рабатывать средства на жизнь. Это 
не критика судей. Это моя мечта, 
чтобы судьи прекрасно разбирались 
в фигурном катании, чтобы они име-
ли образование, связанное с каким-
то видом. Возможно даже, чтобы они 
могли бы этому учиться у ведущих 

специалистов, учиться не меньше 
года и потом сдавать обязательные 
экзамены, чтобы получить высшее 
образование как судьи по фигурно-
му катанию. Я была бы счастлива 
застать такое время, когда судьи из 
всех стран мира, которые действи-
тельно любят этот вид спорта, полу-
чили бы такую возможность и могли 
бы не только судить соревнования, 
а зарабатывать этой профессией. В 
этом случае возраст не имел бы зна-
чения, важны были бы только зна-
ния, мастерство и мудрость.

Мне часто говорят, что мои рас-
суждения наивны и неразумны, но 
если бы не мои мечты, то как бы я 
оказалась там, где я сейчас? Хотя 
прекрасно понимаю, что не все меч-
ты сбываются, и все же продолжаю 
мечтать. Но это не мешает мне много 
трудиться.

– Вы работали со многими фигу-
ристами. Какая из поставленных 
программ ваша любимая и почему?

– Я люблю разные программы, и 
на то есть свои причины. Первым 
откровением для меня стала «Сало-

Канадка Лори Николь 
является одним из самых известных 
и востребованных хореографов 
в мире фигурного катания. Все 
программы Лори отличает яркая 
индивидуальность, они не похо-
жи одна на другую, в них видна 
рука мастера. В числе фигуристов, 
которым ставила программы Лори – 
Мао Асада, Патрик Чан, Саша Коэн, 
Эван Лайсачек, Жами Сале и Дэвид 
Пеллетье, Сюэ Шень и Хунбо Чжао, 
российские олимпийские чемпионы 
в парном катании Татьяна Тотьмя-
нина и Максим Маринин и другие.

Лори Николь: 
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мея» Мишель Кван. Но в ее «East of 
Eden» была такая надежда, а «Dream 
of Desdemona» и «Taj Mahal» были 
такими сильными, и их так сложно 
было исполнять после успеха «Сало-
меи» и короткой программы на му-
зыку Рахманинова.

Постановка «История любви» для 
Сале – Пеллетье имела особенное 
значение для меня, потому что в тот 
период я ждала ребенка, и много не-
обычных движений появились бла-
годаря тому, что мой живот мешал 
мне двигаться. То есть получилось 
прекрасное сочетание моей профес-
сиональной и личной жизни.  

Еще я очень горжусь программой 
«Артист, часть 1 и 2», которую по-
ставила Денису Тену. Это была ори-
гинальная идея, которая позволяла 
выразить разные настроения в му-
зыке. Программа просто идеально 
подходила Денису. Очень люблю его 
«Карузо» за страсть и неистовство, 
программу «Шелковый Путь» за нов-
шество и искренность.

А «Аве Мария» и «Болеро» Каро-
лины Костнер? Знаете, во время по-
становочной работы я стараюсь всег-
да вдохновлять спортсменов. В «Аве 
Мария» Каролина передвигалась по 
льду словно ангел сквозь простран-
ство – настолько плавно, мягко и 
элегантно, а в «Болеро» она такая 
чувственная, сильная женщина. И 
чтобы этот образ стал понятным, и в 
него поверили, Каролина проделала 
огромную работу. 

Мне нравится много программ 
этого сезона, но как человек суевер-
ный я бы не хотела пока раскрывать 
все подробности.

– Что приносит вам как хорео-
графу-постановщику наибольшее 
удовлетворение в работе, и что для 
вас в ней самое сложное?

– Наибольшее вознаграждение я 
получаю тогда, когда программа ис-
полнена на все сто процентов, когда 
фигурист испытывает чувство пол-
ного удовлетворения, и я понимаю, 
что эта программа запомнится на-
долго.

Самая трудная часть работы, ког-
да спортсмен не хочет слушать, не 
втягивается эмоционально в про-
цесс, не работает с полной отда-
чей, или когда в программе меняют 
столько движений, что программы 
уже нет, она совсем не похожа на ту, 
которая задумывалась и ставилась 
изначально. Много лет назад один 
человек поменял в моей програм-

ме все, от начальной до финальной 
позы, а потом сказал, что я не умею 
делать «чемпионские» постановки. И 
знаете, я благодарна ему за те слова. 
Я поставила почти 50 разных про-
грамм, с которыми фигуристы за-
воевали медали. Преодоление себя 
и сложностей в работе – это и есть 
путь к успеху.

– С кем из спортсменов вы хотели 
бы поработать?

– Я отдала много времени и сил, 
чтобы сделать из Патрика Чана уни-
кального фигуриста, в катании кото-
рого соединялось бы все. У меня был 
четкий план, как должна была осу-
ществляться эта комплексная работа 
на льду и вне льда. Очень жаль, что 
не удалось довести ее до конца. 

Но затем появился Денис Тен, ко-
торый обладает качествами настоя-
щего артиста. Работать с таким ин-
теллигентным человеком, огранять 
его талант – это очень интересный и 
сложный проект.

Я не хочу называть фигуристов, 
с которыми хотела бы поработать. 
Просто потому, что в подобные игры 
не играю. Если нет команды, кото-
рая бы тебе доверяла, нет общего за-
мысла, огромного желания работать 
вместе, то половина битвы уже про-
играна.

В качестве примера приведу Ка-
ролину Костнер. Ее доверие, доверие 
ее тренеров, семьи, плюс умение, 
стремление и доброжелательное от-
ношение сопровождали выступле-
ние спортсменки и поддерживали 
ее на протяжении всей Олимпиады 
в Сочи.

– Расскажите, пожалуйста, немного 
о себе. Как вы стали хореографом? 

– Недавно мой папа вспоминал, 
как я, будучи маленькой девочкой, 
давала ему указания, как нужно сни-
мать мой перекидной прыжок и вра-

щения! Мне было тогда 5 лет! Я всег-
да обожала фигурное катание. Когда 
на катке включали музыку, то я ката-
лась под любую. Все, кто находился 
в эти моменты на льду, сходили с 
ума, им казалось это безумством. Но 
я жила в своем мире фантазий, пы-
таясь через движения выразить все 
свои чувства, и мой тренер Дон Лаус 
всегда поддерживал меня.

Помню, когда мне было 12, я жила 
у родственников мужа, в доме Джа-
нет Линн (бронзовый призер Олим-
пийских игр-1972 – прим. МФК). На 
стене висела свадебная фотография 
Джанет, и я придумала танец на му-
зыку из альбома Барри Манилоу. В 
то время я даже не знала, что это на-
зывается хореографией.

Позднее я выступала в «John Curry 
Skating Company» и там встретила 
хореографов из балета и современ-
ного танца. Познакомилась с разны-
ми методами хореографии, прони-
клась этим.

Я выступала на сцене оперного 
театра, но только много лет спу-
стя смогла воспользоваться этим 
богатым опытом, творчески пере-
осмыслить его. Я начала трени-
ровать спортсменов, создав свою 
собственную компанию, увлеклась 
преподавательской деятельностью, 
постановочной работой. Я вырасти-
ла и подготовила многих спортсме-
нов, начиная с нуля и доводя их до 
уровня чемпионов страны. Но после 
рождения ребенка, а по стечению об-
стоятельств это произошло во время 
чемпионата мира среди юниоров, я 
поняла, что не могу все свое время 
отдавать работе, хотя и без этого 
тоже не представляю своей жизни. 
Сейчас у меня гибкий график, я про-
должаю ставить программы, рабо-
таю, но лучшее время я посвящаю 
своему ребенку.

Фрэнк Кэрролл, Денис Тен, Лори Николь
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Вот что вспоминает старейшина цеха 
уральских фигуристов, заслуженный 
тренер РСФСР и обладатель Золотого 
знака IPSU – награды Международного 
союза конькобежцев – Эдуард Георгие-
вич Плинер:

– На моей памяти фигурное катание 
было здесь и до войны, о чем нам расска-
зывали вернувшийся с войны Петр Семе-
нович Шайдуров и тоже прошедший войну 
Евгений Иванович Кузьминых, который с 
сыном и дочерью основал секцию на СПиШ 
(так, «Стадион Пионеров и Школьников», 
называлась поздняя «Юность»).  

Затем, в 1950 году, по инициативе руко-
водителя облсовета «Динамо» Цвиклича, 
открыли фигурное катание и на их ста-
дионе, а первым тренером там был совсем 
молодой Юрий Николаевич Никитин. 

Малахитовая 
шкатулка
уральских

самоцветов

Артур Вернер  

Из личного архива Эдуарда Плинера,
из архива СК и ДЮСШ «Юность»
(предоставлены Еленой ЗАПРУДИНОЙ),
Барри МИТТАН, Ольга ТИМОХОВА

В конце декабря столица Среднего Урала, 
Екатеринбург, впервые принимает у себя чемпионат 

России по фигурному катанию. С 1924 по 1991 годы 
город носил название Свердловск и, помимо многих 

достижений в области промышленности, ремесла и 
науки, славился своей школой фигурного катания. 

Эдуард Георгиевич Плинер
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Примерно в то же время и на заводе 
«Уралмаш» была создана секция, ко-
торую возглавил чемпион РСФСР по 
спортивной гимнастике Юрий Федо-
рович Бобышев. 

Это и были основные конкуренты 
на чемпионатах города.

Первое выступление свердлов-
ских фигуристов на чемпионате 
СССР состоялось в марте 1951 года, в 
Архангельске, и их участие продол-
жалось до распада страны. Тогда же, 
в 1950-е, свердловчане стали выез-
жать и на чемпионаты РСФСР (Тула, 
Казань, Ярославль... В этих городах 
катки находились в Кремле!)  

А в 1952 году при Свердловском 
городском Совете по физкультуре 
и спорту открыли одну из первых 
в стране детско-юношескую спор-
тшколу по нескольким видам спорта, 
в том числе и отделение фигурного 
катания, директором которого на-
значили Льва Вяжлинского. Много 
позже открыли и секцию в УПИ под 
флагом «Буревестника». 

В мужском одиночном катании ос-
новными соперниками были Владимир 
Кузьминых, Леонид Перепелкин и Эду-
ард Плинер, а сестра Владимира, Лидия 
Кузьминых, всегда побеждала у деву-
шек. Поскольку у мужчин чаще всего 
побеждал динамовец Плинер, именно 
ему выпало счастье быть участником 
первых в СССР грандиозных показа-
тельных выступлений четырех стран 
в Москве, на стадионе «Динамо» на 
глазах 80 тысяч зрителей в январе 1953 
года. Эдуард стал и первым мастером 
спорта свердловской школы, номер его 
нагрудного знака 17419. Позднее трене-
ра пригласили в Москву.

В марте 69-го года при новом, кры-
том дворце ледовых видов спорта 
была создана ДЮСШ по фигурному 
катанию на коньках (позднее СДЮС-

ШОР № 11), практически вобравшая 
в себя все свердловские школы. Ее 
директором стал Игорь Борисович 
Ксенофонтов. Талантливый тренер и 
прекрасный администратор, Ксено-
фонтов практически не только под-
нял свердловскую школу фигурного 
катания, но и вывел ее на третье ме-
сто в СССР, после Москвы и Ленин-
града. Более того, отсюда брали луч-
ших спортсменов и спортсменок для 
своих пар и Москва (Станислав Жук), 
и Ленинград (Игорь и Тамара Мо-
сквины). Среди них можно назвать 
Наталью Овчинникову, Веронику 
Першину, Станислава Леоновича, 
Марину Пестову, Марата Акбарова, 
позднее Ларису Замотину, Владими-
ра Гнилозубова и многих других.  

Но свердловскую школу ни в коем 
случае не следует называть «кузни-
цей кадров». В ней работают не мо-
лотобойцы, а камнерезы, которые, 
отделяя пустую породу, сортируют 
приходящих детей на, образно выра-
жаясь, драгоценный, полудрагоцен-
ный и поделочный камень. Из двух 
первых сортов вырезают фигури-
стов разного класса, поделочный ка-
мень используется для изготовления 
местных «сувениров». 

Нашла свое место свердловская 
школа и тогда, когда великая держа-
ва распалась на множество малых. В 
Первоуральске Игорь Ксенофонтов, 
Людмила Свирепа и Петр Кипру-
шев практически создали фигурное 
катание Узбекистана (Татьяна Ма-
линина, Роман Скорняков, Анаста-
сия Гимазетдинова), Азербайджана 
(Сергей Рылов) и Китайской народ-
ной республики. Сегодняшний глав-
ный тренер китайского фигурного 
катания, Яо Бинь, месяцами сидел 
в Первоуральске и постигал «науку 
побеждать». Как мы видим по ре-
зультатам китайских спортсменов, 
он постиг ее очень успешно. Ксено-
фонтова можно по праву назвать и 
отцом фигурного катания Израиля – 
именно он вывел на уровень чемпи-
онатов континента и мира бывшего 
одессита Михаила Шмеркина. 

Немалую пользу российскому фи-
гурному катанию принесли и сверд-
ловчанки Маргарита Комаркова и 
Тамара Ободянникова, судьи между-
народной категории с еще советских 
времен, организаторы многих со-
ревнований – как всесоюзных, так и 
международных.  

После трагической, безвременной 
смерти Игоря Борисовича в июне 1999 

года на боевом посту (в пути из Екате-
ринбурга на летние сборы в Софию) 
свердловская школа потеряла свой 
«пламенный мотор», превращаясь в 
более или менее тихую заводь. Хотя 
там работают и многолетние ученики 
Ксенофонтова – например, Людмила 
Свирепа и Петр Кипрушев, да и под-
растают новые. Время от времени в 
Екатеринбурге появляются драго-
ценные и полудрагоценные дети, ко-
торых, после долгой обработки, по 
привычке отправляют на доработку к 
столичным ювелирам. Несколько лет 
назад туда были отправлены Юлия 
Липницкая и Максим Ковтун – уче-
ник ученицы Ксенофонтова, Марины 
Войцеховской. И уральские само-
цветы засверкали новыми гранями 
– Юлия стала олимпийской чемпи-
онкой в командных соревнованиях, а 
Максим смог подняться на пьедестал 
чемпионатов Европы.

Игорь Борисович Ксенофонтов

Игорь Борисович и Наталия ЛебедеваПоказательный номер «Летите голуби»
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Следуя за мировым развитием 
фигурного катания, в 1997 году уже в 
Екатеринбурге была собрана первая 
группа фигуристок для выступления 
в синхронном катании. Новая дис-
циплина постепенно стала популяр-
ной, удалось собрать первую сбор-
ную, которая в 2000 году выехала на 
Кубок мира в Швейцарию, где заняла 
четвертое место среди двенадцати 
команд. Войдя во вкус, екатеринбур-
женки добрались до второй ступень-
ки пьедестала уже в 2002 году, и с тех 
пор выступают на юниорских чем-
пионатах мира очень достойно, в чем 
огромная заслуга их тренеров Елены 
Мошновой, Натальи Санниковой и 
Михаила Павлюченко.

Но, как известно, больше всего 
школы славятся своими учениками. 
И, поскольку свердловская выпусти-
ла в мир сотни фигуристов, назовем 
хотя бы тех, чьи имена стали извест-
ными и далеко за пределами Сверд-
ловской области.   

Тренером Эдуард Георгиевич Пли-
нер стал, правда, в Москве, но неко-
торых его учеников мы все же в этот 
список включим: Наталья Бестемья-
нова, Кира Иванова, Анна Кондрашо-
ва, Наталия Лебедева. Пару лет назад 
Плинер приезжал на международный 
турнир в баварский Оберстдорф с 
грузинской фигуристкой Элене Геде-
ванишвили.

А в малахитовой шкатулке на-
следия Игоря Борисовича Ксено-
фонтова уральских самоцветов, 
разумеется, намного больше. Среди 
них и судьи ИСУ – например, Алла 
Шеховцова (член технического ко-
митета ИСУ по танцам на льду), Вла-
дислав Петухов, Юрий Клюшников, 
и технические специалисты (напри-
мер, Наталия Лебедева), и немало 
успешных тренеров. Назовем толь-

Успешно работают в Одинцо-
во опытные танцевальные тренеры 
Людмила и Алексей Горшковы, но 
Алексея нередко приглашают как 
тренера-консультанта и в США, и в 
Польшу, и в другие страны. Одна из 
учениц Горшкова, Ольга Шарутенко, 
стала востребованным хореографом 
в ледовых шоу Великобритании. А ее 
бывший партнер, Дмитрий Наумкин, 
избрал профессию администратора, 
и после смерти многолетнего прези-
дента Свердловской областной феде-
рации фигурного катания Бориса Ро-
гацкина занял его место и занимается 
решением проблем и дальнейшего су-
ществования бывшей свердловской, а 
ныне екатеринбургской школы.

Жаль, что перед входом во дворец 
«Снежинка» до сих пор не стоит хотя 
бы скромный памятник Игорю Ксе-
нофонтову – отцу свердловской шко-
лы фигурного катания.

ко нескольких: в Японии, Австра-
лии и ЮАР работал и работает Фа-
нис Шакирзянов, в США – Марина 
Климова с Сергеем Пономаренко, 
Олег Эпштейн (работающий сейчас 
с Мариной Зуевой), Вероника Пер-
шина (первая жена и со-тренер Иго-
ря Шпильбанда), Марат Акбаров. 
Во Франции – Станислав Леонович, 
возродивший там в конце прошлого 
века парное катание. В той же стране 
хорошо поработал Олег Волков (в на-
стоящее время тренер в группе Алек-
сандра Жулина), поставивший в пару 
Натали Пешала с Фабьеном Бурза, и 
не только их. В Германии и Чехии – 
Наталья Карамышева с Ростиславом 
Синицыным, которые когда-то были 
вместе с Татьяной Рожиной при-
глашены создавать школу танцев в 
Днепропетровске. Александр Рожин 
долго работал в Хорватии и умер в 
Загребе.

Максим Ковтун

Татьяна Малинина

Команда «Юность»

Юлия Липницкая
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Заточите фантастический КАНАЛ Z!
Заточка с Каналом  Z дает вашему лезвию преимущество «двойных» ребер, 
которые улучшают сцепление со льдом, маневренность и увеличивают скорость. 
Конструктивно это дополнительный канал, находящийся на поверхности лезвия, это «канавка в канавке», 

как два конька для конькобежца рядом друг с другом. 
Обычная заточка означает, что должен быть компромисс между хорошим сцеплением и хорошим скольжением, 

но с Каналом Z  больше нет компромиссов! Отличное сцепление и превосходное скольжение! 
Дополнительные внутренние ребра дают расширенную поддержку и сцепление в выполнении крутых 

дуг, канал на поверхности лезвия уменьшает трение между сталью и льдом.

"Высокая точность, скорость 
и простота являются крупнейшим 
преимуществом заточки 
на станках  ProSharp".  

Алексей Мишин

ВСЕ МОДЕЛИ СТАНКОВ 
ПРЕДНАЗНАЧЕНЫ ДЛЯ ЗАТОЧКИ 
ФИГУРНЫХ И ХОККЕЙНЫХ 
ЛЕЗВИЙ!

Подробная информация на нашем сайте:

PROSHARP.COM
или

FACEBOOK.COM/PROSHARP



www.jacksonultima.com
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